
  

3) PROTOCOLIZACIÓN 
Fecha: z240 1 EZ. Copias o 2 - 

2014-17-01-05-P0Q301 0 

  

Doctora i Por | 

ALEXANDRA ENDARA MUÑOZ CA | 

Notaria Quinta del Cantón Quito e 

  

Ciudad.- 

De mis consideraciones: 

Ramiro Javier Jácome Leal, abogado en libre ejercicio profesional, por este 

medio solicito se realice la protocolización de la traducción del idioma Ingles 
al idioma Español, suscrita por el señor HOOF DANIEL GASTON ALBERT 
titular de la cedula de ciudadanía No. 172636596-6, del 29 de Enero de 

2014, contenido en 3 fojas, y se digne emitir 2 copias certificadas. 

Atentamente, 

0) Y 

tt ánticomerca 
Abogado ? 
Mat. 17-2012-615 F.A 

FACTURA N? 002-001- 0000593    



  

Legal entity 

RSIN 

Legal form 

Statutory name 

Corporate seat 

First entry in Commercial Register 

Date of deed of incorporation 

Date of deed of last amendment to 

the Articles of Association 

Issued capital 

Paid-up capital 

Filing of the annual accounts 

Company 

Trade name 

Company start date 

Activities 

Employees 

Establishment 

Establishment number 

Trade name 

Visiting address 

Telephone number 

Fax number 

Date of incorporation 

Activities 

Employees 

Sole shareholder 

Name 

Visiting address 

Registered under CR No. 

Sole shareholder since 

Board members 

Name 

Date and place of birth 

Date of entry into office 

Visarmerk 
KvyK 

  

The Netherlands Chamber 
of Commerce Commercial 
Register extract 

819731341 

Private Limited Liability Company (Besloten Vennootschap) 

Unify Germany Holdings B.V. 

Amsterdam 

28-07-2008 

25-07-2008 

12-12-2013 

EUR 18.000,00 

EUR 18.000,00 

The annual accounts for the financial year 2012 were filed on 15-01-2013. 

Unify Germany Holdings B.V. 

25-07-2008 

SBI-code: 6420 - Financial holdings 

000017383978 

Unify Germany Holdings B.V. 

Prins Bernhardplein 200, 1097]B Amsterdam 

+310205214777 

+310205214888 

25-07-2008 

SBI-code: 6420 - Financial holdings 

For further information on activities, see Dutch extract. 

Enterprise Networks Holdings B.V. 

Prins Bernhardplein 200, 1097]8 Amsterdam 

34307546 

25-07-2008 

Winter, Marianne Wilhelmina 

10-01-1976, Zaanstad 

18-02-2009 

A certified extract is an official proof of registration in the Commercial Register, Certified extracts issued on paper are signed and 
contain a microtext and UV logo printed on 'optically dull' paper. 

 



  

The Netherlands Chamber o 
of Commerce Commercial - ÓN     Register extract Po SE 2, A, 

A 
pS % s i -) 

A CDA e 4 

XA As e £ 

Title Bestuurder B 

Powers Authorised jointly (with other board member(s), see articles) 

Name Eisner, Steven Glenn 

Date and place of birth 

Date of entry into office 

13-08-1970, New York, United States of America 

10-02-2010 

Title Bestuurder A 

Powers Authorised jointly (with other board memberís), see articles) 

Name Rep, Sander Ivo 

Date and place of birth 

Date of entry into office 

25-04-1973, Purmerend 

14-03-2011 (registration date: 16-03-2011) 

Title Bestuurder B 

Powers Authorised jointly (with other board memberí(s), see articles) 

Name Dr. Schulte, Johannes 

Date and place of birth 

Date of entry into office 

Title 

Powers 

Authorised representatives 

12-08-1968, Papenburg, Germany 

10-10-2013 (registration date: 01-11-2013) 

Bestuurder A 

Authorised jointly (with other board memberí(s), see articles) 

Name Intertrust (Netherlands) B.V. 

Visiting address Prins Bernhardplein 200, 1097]B Amsterdam 

Registered under CR No. 33144202 

Date of entry into office 12-11-2008 

Title Procuratiehouder 

Contents of power of attomney 

Name 

Date and place of birth 

Date of entry into office 

Title 

Contents of power of attorney 

Waarmerk 
KK 

There are other restrictions. See Dutch extract. 

Leciercg, Raymond Charles Alexandre 

29-03-1968, Johannesburg, South Africa 

18-09-2012 (registration date: 10-10-2012) 

Procuratiehouder 

There are other restrictions. See Dutch extract. 

A certified extract is an official proof of registration in the Commercial Register. Certified extracts issued on paper are signed and 

contain a microtext and UV logo printed on *optically dull' paper. 

  

 



The Netherlands Chamber 
of Commerce Commercial 
Register extract 

  

Extract was made on 14-01-2014 at 08.32 hours. 

For extract 

A 

mw. Hankie van Baasbank, Raad van Bestuur 

APOSTILLE 
Convention de La Haye du 5 actobre 1961 

   

1. Country: THE NETHERLANDS 

This public document 
2. Bas been signed by: H. van Baasbank 
3. Actingin the capacity of: lid Raad van Bestuur 

4. Bears the seal/stamp of: 

Certified 
5. At Amsterdam 

6. On15j3anuar 2014 
7. By the clerk of the Court of Amsterdam 

8. No: 

9, Seal/Stamp: O 1 7 ” O 

  
A certified extract is an official proof of registration in the Commercial Register. Certified extracts issued on paper are signed and 

, contain a microtext and UV logo printed on 'optically dull' paper. 
Waarnerk Xan sor P Y pap 
XR 
  

 



  

o Escudo Cámara de Comercio 
Cámara de Comercio A ar 

Extracto del Registro de Comercio” ' .-. 

   PP rr er A rr ro arre or as ros ron A AS 

N” de Registro de Comercio 34307557 Ñ 

Página 1 (de 3) 

Persona jurídica 

Número de información de la cámara: 819731341 

Forma jurídica Sociedad de responsabilidad limitada 

Nombre estatutario Unlfy Germany Holdings B.V. 

Sede social Amsterdam 

Primera inscripción en el Registro de 28-07-2008 

comercio 25-07-2008 

Fecha del Escritura de Constitución 12/12/2013 

Fecha del acta de la última modificación a los 

artículos de la Asociación EUR 18.000,00 

Capital emitido EUR 18.000,00 

Capital desembolsado Las cuentas anuales del ejercicio 2013 fueron 

Depósito de las cuentas anuales depositadas el 20-02-2013 

Empresa 

Nombre comercial Unify Germany Holdings B.V. 

Fecha de inicio de la empresa 25-07-2008 

Actividades Code SBI: 6420 - Holdings financieros 

Empleados 0 

rra a rr rr rro ra rr re raros anos 

Establecimiento 

Número de establecimiento 000017383978 

Nombre comercial Unify Germany Holdings B.V. 

Dirección de visita Prins Bernhardplein 200, 1097 JB Amsterdam 

Número de teléfono + 310205214777 

Número de fax + 310205214888 

Fecha de establecimiento 25-07-2008 

Actividades Code SBl: 6420 - Holdings financieros 

Para más informaciones sobre las actividades, ver el 

extracto en neerlandés 

Empleados 0 
PPP Perle or or rr rr rra rar rn rear nr eros o recorra rrare os 

Accionista único 

Nombre Enterprise Networks Holdings B.V. 

Dirección para visitas Prins Bernahardplein 200, 1097 JB Amsterdam 

Registrado bajo N* CR 34307546 

Accionista único desde 25-07-2008 

Miembros de la Junta 

Nombre Winter, Marianne Wihelmina 

Lugar y fecha de nacimiento 10-01-1976, Zaanstad 

Fecha de entrada en funciones 18-02-2009 

Garantía de autenticidad KvK Un extracto auténtico es un certificado oficial de inscripción en el Registro 

de Comercio. Un extracto auténtico es firmado, dotado de un microtexto y 

un logo UV impreso sobre un papel “ópticamente inerte”.    



Escudo 

Cámara de Comercio 

N? de Registro de Comercio 34307557 

Página 2 (de 3) 

Título 

Poderes 

Nombre 

Lugar y fecha de nacimiento 

Fecha de entrada en funciones 

Titulo 

Poderes 

Nombre 

Lugar y fecha de nacimiento 

Fecha de entrada en funciones 

Título 

Poderes 

Nombre 

Lugar y fecha de nacimiento 

Fecha de toma de funciones 

Título 

Poderes 

Representantes autorizados 

Nombre 

Dirección para visitas 

Inscrito con el número de registro 

Fecha de entrada en funciones 

Título 

Contenido del poder 

Nombre 

Dirección para visitas 

Inscrito con el número de registro 

Fecha de entrada en funciones 

Contenido del poder 

Cámara de Comercio 

Extracto del Registro de Comercio 

(Poner a ren narrar r rrr Or rr rara rara raro rar doo nro eanaor rat nanonoarecoro 

Administrador B 

Autorizado conjuntamente( con otro(s) 

administrador(es)), ver estatutos 

Elsner, Steven Glenn 

13-08-1970, Nueva York, Estados Unidos de América 

10-02-2010 

Administrador A 

Autorizado conjuntamente( con otro(s) 

administrador(es)), ver estatutos 

Rep, Sanders lvo 

25-04-1973, Purmerend 

14-03-2011 (fecha de registro: 16-03-2011) 

Administrador B 

Autorizado conjuntamente( con otro(s) 

administrador(es)), ver estatutos 

Dr. Schulte, Johannes 

12-08-1968, Papenburg, Alemania 

10-10-2013 (fecha de registro: 01-11-2013) 

Administrador A 

Autorizado conjuntamente( con otro(s) 

admihistrador(es)), ver estatutos 

derbrnrocadrss 

Intertrust (Países Bajos)N.V. 

Prins Bernhardplein, 200, 1097 JB Amsterdam 

33144202 

12-11-2008) 

Titular del poder 

Hay otras disposiciones limitativas. Consulte el extracto 

en neerlandés 

Leclercq, Raymond, Charles, Alexandre 

29-03-1968, Johannesburg, Sudáfrica 

13-09-2012 (fecha de registro: 10-10-2012) 

Titular del poder 

Hay otras disposiciones limitativas. Consulte el extracto 

en neerlandés 

PPP rro rro cor rro rar rar rar roce arroces roda rosca ASIA 

Garantía de autenticidad KvK Un extracto auténtico es un certificado oficial de inscripción en el Registro 

de Comercio. Un extracto auténtico es firmado, dotado de un microtexto y 

un logo UV impreso sobre un papel “ópticamente inerte”. h



  

Escudo Cámara de Comercio .--. 
Cámara de Comercio 

Extracto del Registro de Comercio. > 
pon 

   
AT IN 

A 

Firma ¡legible 

Sra Hankie van Baasbank, Consejo de Administración 

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du $5 octobre 1961) 

1. País: PAÍSES BAJOS 

El presente documento público 

2. ha sido firmado por H. van Baasbank 

3. quien actúa en calidad de miembro del Consejo de 

Administración 

4. y está revestido del sello/timbre de 

Certificado 

5. en Amsterdam 

6. el día 15 de enero de 2014 

7. por el funcionario de la Corte de Amsterdam 

8. No 

9, Sello/timbre: 01720 10. Firma: ilegible 
Señor J, Hoogeveen 

Sello: Tribunal Amsterdam 

Garantía de autenticidad KvK Un extracto auténtico es un certificado oficial de inscripción en el Registro 

de Comercio. Un extracto auténtico es firmado, dotado de un microtexto y 
E un logo UV impreso sobre un papel “ópticamente inerte”. k 

 



Traducción del idioma INGLES al idioma ESPAÑOL, realizada por el Sr. HOOFT DANIEL GASTON 

ALBERT, de nacionalidad Ecuatoriana, titular de cédula de ciudadanía No. 172636596-6, 

conocedor del idioma inglés y del idioma español, miembro No. 55 de Atiec, Asociación de 

Traductores e Intérpretes del Ecuador. 

Certifico que el presente documento que consta de 3 páginas es la traducción fiel al español 

del documento original en inglés — Register extract — que consta del mismo número de 

páginas. 

  

HOOFT DANIEL GASTON ALBERT C.l. 172636596-6 

  

RAZÓN DE AUTENTICACIÓN DE FIRMA: Ante mi, Doctora ALEXANDRA 
ENDARA MUÑOZ, NOTARIA QUINTA DEL CANTÓN QUITO, en ejercicio de 
las atribuciones que me confiere el artículo 18, numeral 3 de 

la ley Notarial; hoy día Jueves treinta (30) de enero del año 

dos mil catorce, CERTIFICO que la firma que consta en el 

presente documento y que corresponde al señor HOOFT DANIEL 

GASTON ALBERT, portador de la C.C. No. 172636596-6, de estado 

civil casado, de nacionalidad ecuatoriana; es AUTENTICA, de 

todo lo cual doy fe. La presente autenticación no se refiere 

al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto ésta 

Notaría, no asume responsabilidad alguna.- Se archiva copia. 

Hch Teal o la 
Dra, Alexandra Endara Muñoz 

NOTARIA QUINTA



  

    

    

  

  
  

    
COMSEJO NACIONAL ELECTORAL 
CERTIFICADO DE-VOTACION 

> 004 ELECCIONES GENERALES 17-FEB-2013 o 

004-0064. 172 - 
: NÚMERODE: CERTIFICADO a 

- HOOFT. DANIEL GASTON ALBERT. 
    

PICHINCHA - eN 
PROVINCIA -; " CIRCUNSCRIPCIÓN: 4 
QUITO A or , 

: LA LUZ 
CANTÓN ZONA 

  

DPIG035777 

NOTARTA QUINTA DEL CANTÓN QUITO 
De acuerdo con la facultad prevista en el numeral 5 de 

Art. 18 de la Ley Notarial. doy fe que la COPIA que 

antecede es igual al documento presentado ante mi- 

Quito, 30 ENE 2014 

hoc. dos 
ra. A, Endara Muñoz 

NOTARIA QUINTA 

   

   

    
 



  

. .ZON DE FPROTOCOLIZACIÓN: A petición de la Abogado Ramiro 

Javier Jácome Leal, protocolizo en el Registro de Escrituras 

Públicas de la Notaría Quinta a mi cargo, la traducción” del 

señor Hoof Daniel Gaston Albert referente a la Cámara de 

Comercio, en ocho fojas útiles y con esta fecha.- Quito, a 

treinta de enero del año' dos mil catorce.- 

Firmado) Doctora Alexandra Endara Muñoz, NOTARIA QUINTA 

DEL DISTRITO METROPOLITANO DE QUITO, SIGUE UN SELLO.- 

Se protocolizó ante mí, y en fe de ello  confiero 

esta COPIA CERTIFICADA, firmada y sellada en el 
mismo lugar y fecha de su celebración. 

NOTARIA QUINTA 
DEL DISTRITO METROPOLITANO DEQUITO. 

   



  

| PROTOCOLIZACIÓN Qa— 
O echa EEC Di GR iás 

  

Doctora 

ALEXANDRA ENDARA MUÑOZ 

Notaria Quinta del Cantón Quito 

Ciudad.- 

De mis consideraciones: 

Ramiro Javier Jácome Leal, abogado en libre ejercicio profesional, por este 
medio solicito se realice la protocolización de la traducción del idioma Ingles 

(con algunas menciones en holandés, francés, alemán) al idioma Español, 

suscrita por el señor HOOF DANIEL GASTON ALBERT titular de la cedula 

de ciudadanía No. 172636596-6, del 17 de Abril de 2014, contenido en 7 
fojas, y se digne emitir 3 copias certificadas. 

Atentamente, 

7    
Ramiro aviey fúléome Leal 

Abogado 

Mat. 17-2012-615 F.A 

FACTURA N*002-001- 0-2 

 



  

DECLARACIÓN 

UNIFY GERMANY HOLDING B.V. 

El abajo firmante, Cornelis Johannes Jozefus Maria Van Gool, notario (notaris) 

en Amsterdam (Países Bajos), certifica por medio de la presente que las firmas 

que constan en el documento corresponden a las firmas de: 

(a) Doctor Johannes Schulte, nacido en Papenburg, Alemania, el 12 de 

agosto de 1968, portador de una cédula de ciudadana alemana número 

802881890 

(b) Marianne Wihelmina Winter, nacida en Zaanstad (Países Bajos) el 10 de 

enero de 1976, titular de una cédula de ciudadana neerlandesa número 

NM47L26H8 

El abajo firmante certifica también que, según el registro mercantil de la Cámara 

de Comercio - sobre el cual un tercero se puede confiar — 

(i) Se registra al Doctor J. Schulte, anteriormente mencionado, como 

administrador A (bestuurder A) de Unify Germany Holdings B.V., una 

sociedad privada de responsabilidad limitada (besloten venootschap 

met beperkte  aansprakelijkheid), cuya sede social se encuentra 

ubicada en Amsterdam, cuya dirección es 1097 JB Amsterdam, Prins 

Bernardplein 200 y se encuentra registrada en el registro mercantil 

bajo el número 34309453( la “Compañía”) 

(11) Se registra M.W. Winter, anteriormente mencionada como 

administradora B, (bestuurder B) 

(iii) Se autoriza al Doctor j. Schulte y a M.W. Winter, a representar 

conjuntamente a la Compañía en la capacidad mencionada 

“anteriormente. 

El abajo firmante no conoce ningún hecho ni ninguna circunstancia que podría 

llevar a concluir que el Doctor J, Schulte y M.W.Winter no están autorizados a 

representar a la Compañía a partir de hoy. 

La declaración solo se refiere a la verificación de la identidad de las personas 

anteriormente mencionadas, la autenticidad de sus firmas y su autoridad para 

representar a la Compañía. La declaración no da ninguna opinión sobre los 

contenidos del documento adjunto, ni atribuye una responsabilidad al abajo 

firmante por los contenidos del documento adjunto. 

BOEKEL DE NEREE 

 



  

Página 2 

C 

Para esta declaración, se aplican las condiciones generales de Boekel de Nerée * 

N.V. que se han depositado en la Corte distrital de Amsterdam y están 

disponibles en www.boekel.com. 

Amsterdam, 4 de abril de 2014 

[Sello redondo] 

  

Escudo | 

Maestro C.J.J.M. VAN GOOL [FIRMA ILEGIBLE] 

NOTARIO EN AMSTERDAM 

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. País: Países Bajos 

El presente documento público 

2. hasido firmado por Sr, C.J.J.M van Gool. 

3. quien actúa en calidad de.Notario en Amsterdam 

4. y está revestido del sello/timbre de Sr, C,J.J.M van Gool 

Certificado 

5.en Amsterdam  6.eldía 4 de abril de 2014 

7. por el secretario de la Corte de Amsterdam. 

8. N” 14409, 

9. Sello/timbre: 10. Firma: 

Sello: Tribunal de Amsterdam P.J.Rolvink 

Firma ¡legible BOEKEL DE NEREE 

  
 



  

  

_ PODER NOTARIAL 

PRIMERO: COMPARECIENTES. — El señor Johannes Schulte y la señora Marianne Winter en su 

capacidad de Representes Legales de UNIFY GERMANY HOLDING B.V., según la copia emitida 

de la autorización, comparecen para la celebración de este contrato. 

SEGUNDO: SE HACE CONSTAR.- 

UNO.- UNIFY GERMANY HOLDINGS B.V., debidamente representada por el Sr. Johannes 

Schulte, de nacionalidad alemana, y la Sra. Marianne Winter, de nacionalidad neerlandesa, es 

accionista de SIEMENS ENTERPRISE COMMUNICATIONS S.A. con un capital social de 

novecientas dos acciones (902) comunes y registradas. 

DOS.- De acuerdo con el artículo 6 de la Ley de Compañías del Ecuador (Ley de Compañías del 

Ecuador), no se considerará a las compañías extranjeras cuyo capital social esté representado 

únicamente por acciones registradas y que mantengan acciones o una participación en 

compañías ecuatorianas, pero sin otra actividad corporativa, habitual u ocasional, en el país, 

como negocios permanentes y no se les exigirá que se incorporen en el Ecuador o que 

presenten una declaración de renta. Sin embargo, estas compañías tendrán un apoderado que 

no será responsable de las obligaciones de dicha compañía extranjera. 

TRES.- En cumplimiento de los requerimientos de la Ley Reformatoria a la Ley de Compañías 

del Ecuador (“Ley Reformatoria a la Ley de Compañías en el Ecuador”), legislación publicada en 

el Registro Oficial N* 591 del Ecuador con fecha del 15 de mayo de 2009; UNIFY GERMANY 

HOLDINGS B.V., debidamente representada por el Sr. Johannes Schulte y la Sra. Marianne 

Winter, en su capacidad de accionista, la Compañía ecuatoriana SIEMENS ENTERPRISE 

COMMUNICATIONS S.A. designará por medio de la presente a un apoderado para que 

represente sus intereses corporativos en la República del Ecuador. 

TERCERO.- PODER NOTARIAL.- UNIFY GERMANY HOLDINGS B.V., debidamente representada 

por el Sr. Johannes Schulte y la Sra. Marianne Winter, otorga un PODER NOTARIAL a la Sra. 

Carla Renata Martínez Yerovi, mayor de edad y residente en el Ecuador, portadora de la 

Cédula de Ciudadana N” 1711666865, domiciliada en Quito — Ecuador, para que esta persona 

cumpla con los mandatos siguientes en su capacidad de apoderada del accionista. 

a) De acuerdo con el Artículo 6 de la Ley de Compañías del Ecuador, el apoderado que 

actúe en nombre de la Compañía, ejercerá los poderes establecidos en el Artículo 45 

del Código de Procedimiento Civil del Ecuador (Código de Procedimiento Civil del 

Ecuador). Esto incluye la capacidad de interponer demandas y de responderlas, de 

presentar evidencias y refutarlas, de oponerse a contrademandas, de recibir el objeto 

de la litigación y de dar recibos a cambio. 

o) Actuará como apoderado del accionista extranjero UNIFY GERMANY HOLDINGS B.V., 

en la República del Ecuador, para la firma de cualquier tipo de minutas en la Asamblea 

General de Accionistas, contratos, cierres de cuentas, documentos corporativos; en el 

cumplimiento de cualquier obligación legal y de cualquier otra acta necesaria para 

proteger los intereses del accionista. Página 1 de 2 

 



  

c) Presentará ofertas; otorgará, solicitará, registrará, admitirá y formalizará cualquier, 

formulario de solicitud, documento o instrucción, ante un Juez o un Notar 

competente, y realizará cualquier acción legítima, necesaria para proteger/ los 

intereses del accionista. > 

CUATRO.- PLAZO.- Este poder notarial es de naturaleza indefinida, durante el tiempo en que 

UNIFY GERMANY HOLDINGS B.V., siga siendo accionista de SIEMENS ENTERPRISE 

COMMUNICATIONS S.A. : 

CINCO.- CUOTA.- La cuota de la escritura pública es indefinida, basada en su naturaleza. 

SEIS.- DOCUMENTOS HABILITANTES.- Se agregan los siguientes documentos habilitantes a ese 

efecto: 

a) Copia del pasaporte del Sr. Johannes Schulte y de la Sra. Marianne Winter, 

b) Autorización de apoderado emitida a favor de la Sra. Carla Renata Martínez Yerovi. 

UNIFY OVERSEAS HOLDINGS B.V 

[Firma ilegible] [Firma ilegible] 
  

Johannes Schuite, Administrador A Marianne Winter, Administrador B 

Página 2 de 2 

  
 



  

  

A 

REPÚBLICA FEDERAL DE ALEMANIA [foTO] E 
CÉDULA DE CIUDADANA 802881890 

Apellido 

DR SCHULTE 

Nombre 

JOHANNES 

Fecha y lugar de nacimiento 

12.08.63 PAPENBURG 

Nacionalidad Fecha de caducidad 

Alemana 06.09.2020 

Firma del portador 

Firma ¡legible       
  

IDD <<SCHULTE << JOHANNES <<<<<<<<<<<<<< 

8028818902D<< 6808127<<2009863<<<<<<<4 
  

"Dirección 

MÚNICH 
GRUNTAL 12 

Altura 

183 cm 

Color de los ojos 

AZUL 

Autoridad 

CAPITAL DEL ESTADO MÚNICH 

DISTRITO 

Fecha 

07.09.2010 

SCHULTE<< JOHANNES<<<<<<<<<<<<< << 

002881890     
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PASAPORTE REINO DE LOS PAÍSES BAJOS 

PNLD Neerlandesa NM47L26H8 

WINTER 

Marianne Wilhelmine 

10 ENERO 1976 1888400436 

Zaanstad Mujer 1,72 m 

04 FEBRERO 2010 04 FEB 2015 

Alcalde de Zaanstad 

P<NLDWINTER<<MARIANNE<<WILHELMINA<<<<<<<<<<<< 

NM47L126H86NLD7601107F1502040188400436<<<<<00 
    

Traducción del idioma ALEMÁN al idioma ESPAÑOL, realizada por el Sr. HOOFT DANIEL GASTON 

ALBERT, de nacionalidad Ecuatoriana, titular de cédula de ciudadanía No. 172636596-6, conocedor del 

idioma inglés y del idioma español, miembro No. 55 de Atiec, Asociación de Traductores e Intérpretes 

“del Ecuador. 

Certifico que el presente documento que consta de 2 páginas es la traducción fiel al español del 

documento original en inglés -PERSONALAUSWEIS- que consta del mismo número de páginas. 

  

HOOFT DANIEL GASTON ALBERT C.l. 172636596-6 
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CIUDADANIA 17116668€ 
MARTINEZ YEROVE CARLA RENATA 
PISRINCHA/QUITO/LA VICENTINA 
21 AGOSTO 1979 

-CQí1- . 0318 03771, F 
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CERTIFICACIÓN DE LA TRADUCCIÓN   

  

Yo, Daniel Hooft, de nacionalidad ecuatoriana, cédula N*172636596-6, 

miembro n* 55 de Atiec, asociación de traductores e intérpretes del 

Ecuador, conocedor de los idiomas español, inglés, alemán, holandés y 

francés, certifico que los documentos adjuntos son la traducción fiel del 

inglés (con algunas menciones en holandés, francés y alemán) al español 

de los documentos “Declaration” y “Power”, de la apostilla 

correspondiente y de los documentos de identificación adjuntos. Estos 

documentos se relacionan con la Compañía UNIFY OVERSEAS HOLDINGS 

B.V. 

Quito, 17/04/2014 
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TELOADOOS    DECLARATION 

UNIFY GERMANY HOLDINGS B.V. 

  

The undersigned, Cornelis Johannes Jozefus Maria van Gool, civil-law notary (notaris) in 

Amsterdam (The Netherlands), hereby certifies that the signatures on the attached document 

are the signatures of: 

(a) Dr. Johannes Schulte, born in Papenburg (Germany) on 12 August 1968, holder of a 

German identity card with number 802881890; 

(b) Marianne Wilhelmina Winter, born in Zaanstad (The Netherlands) on 10 January 1976, 

holder of a Dutch passport with number NM47L26H8. 

The undersigned also certifies that, according to the registration with the trade register of the 

Chamber of Commerce - on which third parties may rely —: 

(i) Dr.J. Schulte, aforementioned, is registered as managing director A (bestuurder A) of 

Unify Germany Holdings B.V., a private company with limited liability (besloten 

vennootschap met beperkte ocansprakelijkheid), having its seat in Amsterdam, its address 

at 1097 JB Amsterdam, Prins Bernhardplein 200 and filed at the trade register under 

number 34307557 (the Company"); 

(1) M.W. Winter, aforementioned, is registered as managing director B (bestuurder B) of the 

Company; 

(111) Dr. J. Schulte and M.W. Winter, acting in the aforementioned capacity, are jointly 

authorised to represent the Company. 

The undersigned is not aware of any facts or circumstances that would lead to the conclusion 

that Dr. J. Schulte and M.W, Winter are not authorized to represent the Company since today. 

This declaration only relates to the verification of the identity of the persons stated above, the 

authenticity of their signatures and their authority to represent the Company. This declaration 

does not give any statement on the contents of the attached document, nor does the 

undersigned take any responsibility for the contents of the attached document. 

BOEKEL DE NERÉE 
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To this declaration the general conditions of Boekel de Nerée N.V. apply, which general 

conditions have been deposited at the District Court in Amsterdam and are available on 

www.boekel.com. 

Amsterdam, 4 April 2014. 

   
APOSTILLE 

Convention de La Haye du 5 octobre 1961 

1. Country: THE NETHERLANDS 
This public document 

Has been signed by: mr. C.J JM. van Gool 
3.  Acting in the capacity of: civil law notary in 

Amsterdam 
4. Bears the seal/stamp of: 

mr C.J.JM. van Gool 
Certified 

At Amsterdam 
On 4 april 2014 
By the clerk of the Court of Amsterdam 

No WMOg 
Seal/Stamp: 

1 
0
0
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10 Signature 
P.J Rolvink 

  
BOEKEL DE NERÉE



  

POWER OF ATTORNEY FORM 

FIRST: APPEARING. - Mr. Johannes Schulte and Mrs. Marianne W3 

his capacity of Legal Representative of UNIFY GERMANY HOLDIN( 15 8 

according to copy of the license issued, appears in the making of this contéás 

SECOND. - WITNESSETH.- 

ONE.- UNIFY GERMANY HOLDINGS B.V., duly represented by Mr. 
Johannes Schulte, of German nationality and Mrs. Marianne Winter, of Dutch 
nationality, is a shareholder in SIEMENS ENTERPRISE COMMUNICATIONS 
S.A., with a capital stock of nine hundred two (902) common and registered 
shares, 

TWO. - In accordance with the dispositions in article 6 of the Law of Companies 
of Ecuador (“Ley de Compañías del Ecuador”), foreign companies, whose capital 
stock is merely represented by registered shares, maintaining shares or 

participation in Ecuadorian companies, but with no other corporate activity, 

customary or occasional, in the country, shall not be considered permanent 
businesses and are not required to become incorporated in Ecuador or submit 
income tax statements. However, those companies shall count, in Ecuador, with 

an Attorney-in-Fact, who shall not be responsible for said foreign company”s 
obligations. 

THREE. - In compliance with the requirements of the Amending Law of the 
Law of Companies in Ecuador (“Ley Reformatoria a la Ley de Compañías del 
Ecuador”), legislation published in the Official Gazette No. 591 of Ecuador, 
dated May 15 2009; UNIFY GERMANY HOLDINGS B.V., duly represented by 
Mr. Johannes Schulte and Mrs. Marianne Winter, in its capacity of shareholder of 
the Ecuadorian company SIEMENS ENTERPRISE COMMUNICATIONS S.A. 
shall hereby appoint an Attorney-in-Fact to represent its corporate interests in the 
Republic of Ecuador. 

THIRD.- POWER OF ATTORNEY.- UNIFY GERMANY HOLDINGS B.V., 

duly represented by Mr. xxxx, grants POWER OF ATTORNEY to Ms. Carla 
Renata Martínez Yerovi, of legal age and resident in Ecuador, holder of National 

Identification Card No. 1711666865, with domicile in Quito - Ecuador, so that he 

shall perform the following mandates in his capacity of Attorney-in-Fact of the 
shareholder. 

a) In accordance with Article 6 of the Law of Companies of Ecuador, the 
attorney, acting on behalf of the Company shall undertake all powers set 
forth in Article 45 of the Civil Procedure Code of Ecuador (“Código de 
Procedimiento Civil del Ecuador”), including the capacity to bring suits 
and answer to them, submit proof and object to 1t, oppose to 
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counterclaims, receive the object of the litigation and take possession of £ 
receive payment and give receipts in exchange for it. 77 

b) Act as the Attorney-in-Fact of the foreign shareholder UNIFY 
GERMANY HOLDINGS B.V., in the Republic of Ecuador in the 

subscription of any type of “minutes in the General Meeting of 
Shareholders, contracts, closings of account, corporate documents; in the 
compliance of any legal obligation and in any other legal act necessary to 
protect the shareholder”s interest. 

c) Present offers; grant, request, record, acknowledge and formalize any 

request form, document or instruction before a Competent Judge or 
Notary, and perform any legitimate action, necessary to protect the 
sharcholder”s interests. 

FOURTH. - TERM: This power of attorney is of indefinite nature, for the time 
UNIFY GERMANY HOLDINGS B.V., continues to be shareholder of the 

Ecuadorian company SIEMENS ENTERPRISE COMMUNICATIONS S.A. 

FIFTH.- AMOUNT: The amount on this public deed, is UNDEFINED, based 

on its nature. 

SIXTH.- ENABLING DOCUMENTS: the following enabling documents are 
enclosed hereto: 

a) Copy of the Passport of Mr. Johannes Schulte and Mrs. Marianne Winter, 
b) Attorney-in-Fact's License issued in favor of Ms. Carla Renata Martínez 

    

Yerovi. 

UNIFY GERMANY HOLDINGS B.V. d 
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JohanrYes Schulte, Director A Marianne Winter, Director B 

Page 2 of 2 

 



 
 

LAQUITONOTAY, 
R
O
Y
O
 Tag 

yetay 

  

   

     ANDESHAUPISTADI MÚNCHEN 

Apta Oo al pes Coba dea ph 

q ad Da 

 
 

Gequeairiga Ascó AGS 
Atresoa 

ÚS 

GRÚNTAL 12 

e: 

L 
KREI SVERMALTUNCSREFERÁT 

"" SCHULTES< JOHANNES<<<<CEGE CEC 

CET 

L 

-> 07.09.2010 

A 

i t 

1 

  

 



  

  

  

IA 
retos 

    

   

    

3 

   

  

ARA 

pe MOYANO ESPINEL* ES ABETO y o 

  

   

REPÚBLICA DEL ECUADOR b eN CONSEJO NACIONAL ELECTORAL e CERTIFICADO DE VOTACIÓN 025 — euécciones cenerales 1702820: 
025 - 0270 1711666865 NÚMERO DE CERTIFICADO CÉDULA 
MARTINEZ YEROYV! CARLA RENATA -- 

C
O
 

PICHINCHA 

PROVINCIA CIRCUNSCRIPCIÓN 1 QUITO UMIPAMEA — - A a RLMIPAME CANTÓN : PARROQUIA 4 ZONA 

     



  

  

A 
A
 

  

- ERA 1 vts: MEAR A A E RA 

em 
MA 

        

   

Agos STA! eS E Pos 
> e 

   CILA OO ALE 

  

Oy, ES a Le ea EN a 
LON     

sai tl can mb e E 

OPEN a A 
ITA 

- Far Arno Ls y pros 

E 

  

PASPOORT KONINKRIJK DER NEDERLANDEN 
rima Ar ira RTTMA ot ER, Rad .ra ¡e 

  

  

    

  

Alca 

P NLD Nederlandse  NM37L26H8 

Winter o o 

  

Marianne Wilhelmina 

10 JAN/JAN "1078 188400436 

, Zaansted — VÍF AS 1 72 mo 

O OA PEB/PEB 2OLS 

  

  

  

ES 

  

J- Burgemesster van Zaamstad 
> mea 

  

P<NLDWINTER<<MARIANNE<WILHELMINA
<<<<<< CEL EL 

NM47L26H86NLD7601107F1502040188400436
<<<<<00 

  
 



  

  

AE o, 

A LN 

y 
    NOTARIA QUINTA DEL CANTON QUI 

/ 

Q 
    

  

.ZON DE PROTOCOLIZACIÓN: A petición del Abogado Ramiro 

Jácome Leal, protocolizo en el Registro de Escrituras 

Públicas de la Notaría Quinta a mi cargo, los documentos 

suscritos por el señor HOOF DANIEL GASTON ALBERT, en trece 

fojas útiles y con esta fecha.- Quito, a veinte y ocho de 

abril del año dos mil catorce.- 

EL NOTARIO 

  

Se protocolizó ante mí y en fe de ello confiero esta - -'' - COPIA 
CERTIFICADA, firmada y sellada en Quito a veinte y ocho de Abril del año 
dos mil catorce. 
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